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In accordance with 37 CFR § 42.64(b)(2), Patent Owner serves
supplemental evidence in response to Petitioners’ objections to Exhibits EX2070,
EX2072, EX2097, EX2103, and EX2111-EX2114.

On June 11, 2026, Petitioners filed a ten-page document entitled “Objections
to Patent Owner’s RPI Reply Evidence.” Paper 80. Petitioners dedicate most of
the ten pages to substantive arguments disguised as objections, thus circumventing
the five-page limit for Petitioners’ surreply brief. Id. at 1-3, 4-10; see also Paper
75 (limiting briefing to 5-pages per side). Whether interpreted as substantive
arguments or objections under 37 CFR § 42.64(b)(1), Petitioners’ contentions are
unfounded. Each of the exhibits at issue was used during the cross examination of
Mr. Martin and directly undermines the statements of “independence” that he
presented in his declaration. See Paper 78. As such, the exhibits constitute proper
reply to Petitioners’ response. See 37 C.F.R. § 42.23(b). Patent Owner will
address these arguments in detail if and when Petitioners file a motion to exclude
the exhibits at issue.

This Notice of Supplemental Evidence is directed to pages 3-4 of
Petitioners’ paper, in which they objected to EX2070, EX2072, EX2097, EX2103,
and EX2111-EX2114 as translations containing an improper affidavit. Paper 80 at
3-4. As a preliminary matter, Patent Owner notes that EX2070, EX2072, EX2097,

and EX2103 are partial translations that correspond to the complete translations
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presented in EX2111-EX2114. See Paper 78 at x (table correlating original
Chinese documents, partial translations, and full translations). Petitioners object to
the translator certificates attached to all eight of these exhibits. Paper 80 at 3-4.
Patent Owner disagrees with Petitioners’ characterization of the certificates
accompanying each translation. However, to assuage any concerns the Board may
have, concurrent with this notice, Patent Owner is serving updated Exhibits
EX2070, EX2072, EX2097, EX2103, and EX2111-EX2114, which are translations
containing updated affidavits. In each exhibit, the translation is the same as Patent
Owner originally submitted, and only the translator certificates have been updated.
The updated affidavits that correspond to each translation are additionally attached
to this notice for the Board’s benefit.

Date: June 16, 2026 Respectfully submitted,

/Charles M. McMahon/

Charles M. McMahon
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CERTIFICATE OF SERVICE

I hereby certify that on June 16, 2026, a true and correct copy of the

foregoing was served by electronic mail upon the following counsel of record for

Petitioners:

David C. Radulescu, Ph.D., david@radip.com,
Etai Lahav, etai@radip.com

Andrew S. Brown, andy@radip.com

Savant IPR Service@radip.com

/Charles M. McMahon/

Charles M. McMahon
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Certification of Accuracy of Translation

Sun IP Project # 26-3210

Chinese to English translation of
Attachment 5: Independent Financial Advisor Report on MLS Co_highlighted

I, Wendy Nakata of Sun IP, 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004 hereby declare and
certify: | am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English
languages (with 15 years professional translation/interpretation experience between Chinese
and English); | am the translator of the attached English translation of “ Attachment 5:
Independent Financial Advisor Report on MLS Co_highlighted” — the cover page, pages 1 -2, 13,
41-42,47-48, 102, 123-124, 130-137, 140-142, 221-222 and 274.

To the best of my knowledge and belief, the attached English translation is a true, correct,
accurate and complete translation. | further declare and certify that all statements made herein
of my own knowledge are true and that all statements made on information and belief are
believed to be true; and further that these statements were made with the knowledge that willful
false statements and the like so made are punishable by fine or imprisonment, or both, under 18
U.S.C. § 1001. Pursuant to 28 U.S.C. § 1746, | declare and certify under penalty of perjury that
the foregoing is true and correct.

June 15, 2026

’Wﬁ Nokata

Wendy Nakata

Sun IP | 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004 | (215) 344-7800 | www.sunip.com
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Certification of Accuracy of Translation

Sun IP Project # 26-3210
Chinese to English translation of MLS Co., Ltd. 2024 Annual Report.pdf

I, Wendy Nakata of Sun IP, 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004 hereby declare and
certify: | am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English
languages (with 15 years professional translation/interpretation experience between Chinese
and English); | am the translator of the attached English translation of “MLS Co., Ltd. 2024 Annual

Report.pdf” — pages 1, 11-12 and 78-83.

To the best of my knowledge and belief, the attached English translation is a true, correct,
accurate and complete translation. | further declare and certify that all statements made herein
of my own knowledge are true and that all statements made on information and belief are
believed to be true; and further that these statements were made with the knowledge that willful
false statements and the like so made are punishable by fine or imprisonment, or both, under 18
U.S.C. § 1001. Pursuant to 28 U.S.C. § 1746, | declare and certify under penalty of perjury that
the foregoing is true and correct.

June 15, 2026

vu’my Nokata

Wendy Nakata

Sun IP | 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004 | (215) 344-7800 | www.sunip.com
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Certification of Accuracy of Translation

Sun IP Project # 26-3210
Chinese to English translation of Plan for Issuance of Shares and Payment of Cash

I, Wendy Nakata of Sun IP, 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004 hereby declare and
certify: | am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English
languages (with 15 years professional translation/interpretation experience between Chinese
and English); I am the translator of the attached English translation of “Plan for Issuance of Shares
and Payment of Cash” — pages 1, 29, 37-38, 61-63, 80-87, 92-94, 105, 115-117, 160-165, 194-195
and 295-335.

To the best of my knowledge and belief, the attached English translation is a true, correct,
accurate and complete translation. | further declare and certify that all statements made herein
of my own knowledge are true and that all statements made on information and belief are
believed to be true; and further that these statements were made with the knowledge that willful
false statements and the like so made are punishable by fine or imprisonment, or both, under 18
U.S.C. § 1001. Pursuant to 28 U.S.C. § 1746, | declare and certify under penalty of perjury that
the foregoing is true and correct.

June 15, 2026

’W@nﬁ Nokata

Wendy Nakata

Sun IP | 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004 | (215) 344-7800 | www.sunip.com
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Certification of Accuracy of Translation

Sun IP Project # 26-3250

Chinese to English translation of

Attachment 3: Reply to Feedback on the Appln for Public Issuance.pdf

l, Xin Min Liu of Sun IP, 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004, hereby declare and certify: |
am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English languages
(with 35 years professional translation/interpretation experience between Chinese and
English); I am the translator of the attached English translation of “Attachment 3: Reply to
Feedback on the Appln for Public Issuance.pdf” — pages 1, 12, 22-28, 32-33, 35, 40, 43, 56-57,
59-63, 79-80, 93-96, 108, 157-162, and 179-180.

To the best of my knowledge and belief, the attached English translation is a true, correct,
accurate and complete translation. | further declare and certify that all statements made herein
of my own knowledge are true and that all statements made on information and belief are
believed to be true; and further that these statements were made with the knowledge that
willful false statements and the like so made are punishable by fine or imprisonment, or both,
under 18 U.S.C. § 1001. Pursuant to 28 U.S.C. § 1746, | declare and certify under penalty of
perjury that the foregoing is true and correct.

June 15, 2026

7 AN

(Xin Min Liu

Sun IP | 555 E City Ave STE 940, Bala Cynwyd, PA 19004 | (215) 344-7800 | Www.sunip.com
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Declaration

I, Li Liang (Z=32) of Beijing Spirit Translation Co., Ltd. (b &% & 04 8¢ B 1% A R 97 4F A &), Room
1703, Building 7, No. 39 East Third Ring Middle Road, Chaoyang District, Beijing (1t 5 17 8 FH [X 7x
= 39 5% 7 548 1703 %), hereby declare and certify:

I am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English
languages (with 28 years professional translation experience between Chinese and English); |
am the translator of the attached English translation of Plan for Issuance of Shares and
Payment of Cash to Purchase Assets and Raise Supporting Funds in Connection with Related
Party Transactions (KRN B R AT RITKD XA NS LT~ HEERLERZEDE
FEEAZ S TE (21T H) ). To the best of my knowledge and belief, the attached English
translation is a true, correct, accurate and complete translation. | further declare and certify
that all statements made herein of my own knowledge are true and that all statements made
on information and belief are believed to be true; and further that these statements were
made with the knowledge that willful false statements and the like so made are punishable by
fine or imprisonment, or both, under 18 U.S.C. § 1001. Pursuant to 28 U.S.C. § 1746, | declare
and certify under penalty of perjury that the foregoing is true and correct.

LT
(R &
Bgﬁng Sp\si;?ansléﬂ?h o., Ltd.

=

Name of company (seal

Hutlk: ALRTTEAEIX % 3R b g 39 55N SOHO L5 4% 1603/1703 & SPIRIT
fEi%: 010-58696855/56/57 [4E:  www.bjspirit.com el ]
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Declaration

I, Li Liang (Z=32) of Beijing Spirit Translation Co., Ltd. (1t &7 & 24 B 8 ¥ G [ 51 1F 2 ), Room
1703, Building 7, No. 39 East Third Ring Middle Road, Chaoyang District, Beijing (1t 5 i 5 FH X %=
= hig 39 5% 7 54 1703 =), hereby declare and certify:

I am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English
languages (with 28 years professional translation experience between Chinese and English); |
am the translator of the attached English translation of Reply to Feedback on the Application
for Public Issuance of Convertible Corporate Bonds (A M#R I 11 7 BR 2 7] A FF K AT A #3 A
A 55 G SO A LR [R1 2 (IRAB1T#5)). To the best of my knowledge and belief, the
attached English translation is a true, correct, accurate and complete translation. | further
declare and certify that all statements made herein of my own knowledge are true and that all
statements made on information and belief are believed to be true; and further that these
statements were made with the knowledge that willful false statements and the like so made
are punishable by fine or imprisonment, or both, under 18 U.S.C. § 1001. Pursuant to 28 U.S.C.
§ 1746, | declare and certify under penalty of perjury that the foregoing is true and correct.

Name of translator (sign:

! \
Date: 202 Dé} <% Ky
\‘r\ "/-/- ,\b:\ 4
Y, /" 414040°
R

Hiblk: JEsTTEAPE X % =3F B4 30 SHESH SOHO L5 # 1603/1703 SPIRIT
#i%: 010-58696855/56/57 [f31E: www.bjspirit.com B W
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Declaration

I, Li Liang (Z2) of Beijing Spirit Translation Co., Ltd. (1t 5 /8 & 8 83 A fR 971 2 7]), Room
1703, Building 7, No. 39 East Third Ring Middle Road, Chaoyang District, Beijing (4k &< 17 #AFH [X %<
= 39 St 7 5#% 1703 =), hereby declare and certify:

| am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English
languages (with 28 years professional translation experience between Chinese and English); |
am the translator of the attached English translation of Independent Financial Advisor Report
on Issuance of Shares and Payment of Cash to Purchase Assets and Raise Supporting Funds in
Connection with Related Party Transactions (AR FR A0 5 BR A 7 & AT B 1 Jo SAT 04 0 S
HE ISR B % 4 BB AL 5 2 ML W 45 B A 4R 25 ). To the best of my knowledge and
belief, the attached English translation is a true, correct, accurate and complete translation. |
further declare and certify that all statements made herein of my own knowledge are true and
that all statements made on information and belief are believed to be true; and further that
these statements were made with the knowledge that willful false statements and the like so
made are punishable by fine or imprisonment, or both, under 18 U.S.C. § 1001. Pursuant to 28
U.S.C. § 1746, | declare and certify under penalty of perjury that the foregoing is true and

correct.

Name of company (seal):

Name of translator (sign

Date: ZO)L ob- '5

Husk: JERATEIMAX & =Feh s 39 2 224) SOHO L5 4% 1603/1703 SPIRIT
FE1f: 010-58696855/56/57 FI4E: www.bjspirit.com B
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Declaration

I, Li Liang (Z=%%) of Beijing Spirit Translation Co., Ltd. (1t 50 /8 2 8§ B A [R 53 4F A 7] ), Room
1703, Building 7, No. 39 East Third Ring Middle Road, Chaoyang District, Beijing (-t 5% 7 8 FH [X %<
=A% 39 SBE 7 54% 1703 =), hereby declare and certify:

I am well acquainted with and knowledgeable regarding both the Chinese and English
languages (with 28 years professional translation experience between Chinese and English); |
am the translator of the attached English translation of MLS Co., Ltd. 2024 Annual Report (A<
AR A A PR A 7] 2024 R 45). To the best of my knowledge and belief, the attached
English translation is a true, correct, accurate and complete translation. | further declare and
certify that all statements made herein of my own knowledge are true and that all statements
made on information and belief are believed to be true; and further that these statements
were made with the knowledge that willful false statements and the like so made are
punishable by fine or imprisonment, or both, under 18 U.S.C. § 1001. Pursuant to 28 U.S.C. §
1746, | declare and certify under penalty of perjury that the foregoing is true and correct.

Name of company (se )Qs{g%ing Spirit Trahstati

Co., Ltd.

Name of translator (si @re):%& }f:im =
la
Date: 707/L '06, | 'S},,’/)
\“(?/
gy

Hitlk: ALRATEARIX A =F R 39 SESH SOHO L5 1603/1703 % SPIRIT
H11%: 010-58696855/56/57 MhE: www.bjspirit.com B
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